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Introduction

What are Xi& (chengyu) and why learn
them?

Early on, Chinese learners are sure to encounter FXi&(chéng
yu), 4 character idiomatic expressions carrying great cultural
context and historical wealth. Mastery of chengyu is seen as
a sign of intelligence and sophistication, and a strong grasp
of them is necessary for true fluency. Because many are
derived from historical folklore, studying chengyu can also

help increase knowledge and appreciation of Chinese culture.

In addition, there is no beating the “wow factor” of being able

to use the right chengyu at precisely the right time.

The Problem

Amassing a sizable collection of useful chengyu is anything
but simple. There are upwards of 20,000 chengyu, and
learners can quickly find themselves overwhelmed. Picking
the right chengyu to study can feel like a game of Russian
roulette - nothing is more discouraging than spending time
to learn a chengyu, only to discover that it is overly archaic,

obscure, and nobody understands. Current resources tend
to be heavy on esoteric history but light on what learners
really need: how exactly the chengyu can be used, and when

and where to use it.

Our Solution: Essential Chengyu

That’s where our series, Essential Chengyu comes in. In the
spirit of the FluentU blog, we will:

* Present 50 common Chengyus worth learning

* Present them in a way that will make learning digestible
and memorable

* Provide numerous examples equipping you for real world
use

We had a great time researching and compiling this ebook,
and we hope you find several you can incorporate into your

Chinese-speaking life!
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GIVE UP

HALFWAY

I s there a shortcut to Chinese fluency?

Nope.

There are ways to learn faster or better, but to achieve
fluency, there is one key condition: you have to persevere
and not give up. This brings us to our essential chengyu: ¥
BME (ban ta ér féi).

¥ E MK means to start doing something, only to give up

halfway. Literally, it means to walk half the road and give up.

A breakdown of the characters in 3I& & (ban ta ér féi)

¥ (ban): half
& (tu): way or road (B&i&-lu ta)

™ (ér): conjunction meaning “but” here

& (féi): to abandon (eg. JRF-féiqi)
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E xamples from the wild

V2D 'ﬁﬁj/igéi GIVE UP
;ﬂi HALFWAY

EYTRLEME , BESTH ER  METE RIS R KT

=z > ﬁ\\ éz ”

“yundong bunéng bantuérféi, yao jianchibuxie” RIE R 5

“pujing: zuodshi bu xithuan bantuérféi yinci dasuan jingxuan
“You can’t give up halfway with exercising - you need to z%r:gtgng” Y Jing

persevere”

“Putin: | don't like to give up halfway when doing things so |
plan on running for president”

"WREIAF XK UMFENER” “BRRAEXEMEN A

“shijieé shang zhiydu yizhdng shibai ta jiaozud bantuérféi” “wd bushi bantuérfei de rén”
“In the world there is only one kind of failure, and it is

“I'm not someone who gives halfway”
called giving up halfway” who gives up y
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\/ ﬁ \/ /IF: HALF REAL,
N X HALF FAKE

IY‘ou know to watch out for counterfeit RMB. A breakdown of the characters in 3 E ¥4 (ban zhén ban
jia):
But did you know you should also watch out for RMB
that’s only half real?

It's a kind of “mutant counterfeit currency” (MR - bian M2 IS )
zhdng jia bi) that has appeared in recent years. Sometimes :':(ban)' half

the counterfeiters cut the bill in half up the middle and stick

them together. Sometimes, they actually cut the bill so that E(zhén): real (&3E - zhén shi)
it's half as thick!

As always, there is a great chengyu for this phenomenon ¥(bén): half
E ¥R (ban zhén ban ji&).
¥ B YR literally means “half real half fake” and it's used for ﬁi(jié): false (1E)=l|_'ﬁ - jia bi)

anything that’s not completely real. It can be used for both
abstract concepts and tangible things. It's important to note
that it doesn’t necessarily have a negative meaning, and can
also mean “half-jokingly” or “half-seriously”
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E xamples from the wild

HALF REAL,
HALF FAKE

"RNFEFEXRGIE , LAY B LOBRRERSLAYBHERNE
FEE T

“‘wd men shou gian shdu guang da ji€ xiao xiang, ban zhén » . . -
ban ji& de chuan qing |G T xu” there are many half real, half fake foreign brands mixed in

“...hun za zhe hén dud ban zhén ban jia de yang pin pai”

“We held hands and strolled the streets and alleyways, and
half-seriously wore matching couple T-shirts”

‘RRMF¥EXRBE L UEHRENRE
—KH -
“ L EXE¥XBHORBEMAKTEX C “wd gén ta ban zhén ban jia de shud, yi hdu wo géi ni xié yi
bén shu “
“...ban zhén ban jia de dong xi jiu chéng le shi shi”

“l told her half-jokingly, later I'll write you a book”
“...something that was only half real became completely real”
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KE 5K

DUMB BIRDS
MUST START
FLYING EARLY

ow to express modesty when receiving a compliment?
Ditch the commonplace BBEEBBE, and try out this-FK 5
%% ( bén nido xian féi)!

%3 5 7% generally means that people with less ability have to
try harder, and literally means that "dumb birds have to start
flying early." It's usually used to refer to yourself in a self-
deprecating manner. It's a light-hearted chengyu.

A breakdown of the characters in &5 %7 ( bén nido xian
fai)

% (bén): dumb or clumsy
5, (nido): bird
5% (xian): first or earlier

k (féi): to fly
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E xamples from the wild

KE 5K

DUMB BIRDS
MUST START
FLYING EARLY

‘WHEBCERELE X, TAHES
AEFW..

“ta zhidao ziji yao bénniaoxianféi, shénme douyao nuli qu
zhéngaqu...”

“He knows he must make up for his lack of ability with effort,
he has to strive to earn everything”

CLIEBFENBRRAARASZT O RETNBRE
£

“...youxiu de giuyuan tai dud le, wo bixu déi bénniaoxianféi”

“...there are too many great players, | need to make up for my

lack of ability by working the hardest”

URMEBRE LR TEHAR
AREFL?

“yi ni de jingyan lai shud, bénniaoxianféi xing de rén shi
bushi you haochu”

“From your experience, do you think underdogs who have to
work extra hard are actually at an advantage”

"RERARERTHNRE®...”
‘w0 yao yong benniaoxianféi de jingshén...”

“I need to use the spirit of making up for lack of ability
through effort...”
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MISSED

i}%)ﬁ W \‘ ENCOUNTER

he fodder for countless chick-flicks: two strangers work A breakdown of the characters in #8 i (ca jian ér guo):
and live near each other and would be a perfect couple;
however, they keep missing each other!

It tu_rns out there is a chengyu that’s perfect for this situation: _ _
BB (ca jian ér guo). # (ca): to brush, rub up against

EEmH literally means “to brush shoulders and pass — —_ L .
by”. It means to come into close contact with someone or B (jian): shoulder (B — jian bang)
something, but then barely miss it. #J§ ¥ can be used for
very specific, tangible things (eg. asteroid almost hitting the

earth) as well as very abstract things (love and death). m (er)' conjunction meaning but” here

ot

& (guo): to pass by (as inld & — gud qu)

211214


http://Facebook.com/FluentU
http://Twitter.com/fluentuchinese
https://plus.google.com/u/2/105551369894957825521/posts

E xamples from the wild

MISSED
ENCOUNTER

“‘AMYR—NMNBEMEFEHEHN L%, I
BEBEMEZEEmMI”

“AMY shi yigé k&éwang zhuazhu aiqing de niihai, qué 1010 hé
zhén’ai ca jian ér guo “

“‘AMY is a girl who longs to experience love, but often barely
misses true love”

‘THHBINMEENR L O EANECESEER
MIAFWEE I

“giaobusi gandao rushizhongfu, yinwéi ziji céngjing hé sishén
cajian érguo “

“Steve Jobs felt a sense of relief because he had brushed up
against death, but came out alive”

‘EXE ) M ABE MR B & , A
FEEFTHIRNRBEEA, KRtELEH
;TR

“zai zheli, hé biérén ca jian ér guo de shihou, jishi shi
subuxiangshi de moshéng rén, dajia yé hui huxiang
dazhaohu “

“Here, whenever anyone brushes shoulders with someone,
even if it's a complete stranger, everyone will say “hi” to one
another”

‘EENCHNIAREBHERER , FEILE
B i # & E B R

“zai fanmang de xiandai dushi shénghud zhong, buyao rang
ca jian ér guo de youyi chéngwéi yihan “

“‘Amongst the hustle and bustle of a modern city, don'’t let a
barely missed friendship become a regret”
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NEGLIGENT

AND
CARELESS

K now anybody extremely careless? Here’s a breakdown of the characters in #/0: X & (cl xin da

yi):
Perhaps they’re always spilling something, forgetting
dates, or bumping into things?

Here’s a chengyu to describe that person (or your own W —\. . . - -
clumsy behavior): ¥ K E (cl xin da yi). #H(ca): negligent or rough ( ## - cl céo)

#H.0: K& simply means negligent or careless. It is a bit

1MXTIN):
stronger in tone than & (mahu), also meaning careless. 0\(xin): heart

X (da): generally means “big,” but here it
means general or approximate (A# - da gai)

= (yi): generally & means “meaning,” but
here it means attention or focus (& 1 - zhu

yi i)

25214
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E xamples from the wild

NEGLIGENT
AND
CARELESS

“HORBERUASZERAHRENER
“cuxindayi shi xudud niangingrén gongyou de maobing”

“‘Being careless is a common problem shared by many young
people”

CLEBLRE-EHLOLARENEIR
“...Jingchang fan yixié cuxindayi de cuowu”

“...to often make some careless mistakes”

‘BEEEORENEREEMNEZMES
N

“youxié cuxindayi de xiaoféizhé zai wangluo gou piao zhong
ludru xianjing”

“Some careless consumers fall into traps while buying tickets
online”

‘WMFREMNA MO ETRX , FFH
R REM ALY

“pianzi jiushi liydbng guang sawang de fangshi, déngdai na
zhong cuxindayi de rén shangdang”

“Swindlers use the method of casting a wide net and waiting
for that sort of careless person to get tricked”
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GIVE AN INCH
AND

TAKE A YARD

T here are tough negotiators. A breakdown of the characters in 8~ # R (dé cun jin chi):

And then there are people you can’t give any
concessions to. Give them an inch and they’ll take a yard.

VA Z\ . . VA oy 4 hY
Or as the Chinese would say, they would 8§ # R (dé cun jin 1% (dé): to get, acquire (1%‘:!:'] - dé dao)
chi).

B # R describes someone who'’s so greedy that if you Rl (Cun_)' a Chinese unit of length,
give them a little bit, they’ll come right back and ask for much approximately equal to 3 cm

more. It's more or less similar to “give an inch and take a
yard,” except the units of measurement are Chinese (see
below). It indicates insatiable greediness, and is not a term to
be tossed around lightly.

# (jin): to advance (8I#t - gian jin)

R (chi): a Chinese unit of length,
approximately equal to 1/3 of a meter
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E xamples from the wild

TrH#HR

GIVE AN INCH
AND

TAKE A YARD

‘M., FREESFERSEITHER , — B
HEPRPEMNIELK “

“yuénan, féillibin déng gugjia décunjinchi, yizai chongji
zhongguo de dixian”

“Vietnam, the Philippines, and other such countries will get an

inch and take a yard, repeatedly attacking China’s Southern
border line.”

CEWMAMNNEFREIRNT —EHARRT
BYHR ,  BERABXRAEKBNE ?”
‘laoban men you néngbunéng bu weile yixié xizhimojié
décunjinchi, zao dian gén qiuyuan dachéng xiéyi ne?”
“Can the owners try not to be so greedy over such minor

details, and instead, try to reach an agreement with the
players a little earlier?”

‘EERMNMMEIXALAZUET2F , i1
EERLE/THR

“zai wdmen zuo gud zhéme dud rangbu zhihou, tamen
xianzai juran haiyao décunjinchi “

“After we’ve made so many concessions, they are still
seeking more”

FREEHMAMR  MAERKEITHERM

aNg »

ot
“budanshi jinhua lun, t& youdian décunjinchi de shud...”

“He didn'’t just stop at the theory of evolution, but further went
on to say (negatively) that...”
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TO ASSUME

YOU ARE BEING
CRITICIZED

H ave you ever made an innocent comment...

...only to have someone jump on you because they
thought you were talking about them?

Use this idiom to keep them at bay: X5 A K (dui hao ru
Zuo).

Xf5 A B literally means “to take your seat based on your
number”, but the meaning has expanded to include situations
when someone jumps out and assumes that a criticism or
comment is about them. Someone mentioning that they hate
poorly written blogs, and us geting defensive because we

assume that they’re talking about us is a classic example of
N5 AR,

A breakdown of the characters in X5 A EE(dui hao ru zuo):

¥t (dui): to check (X1 %k - dui bido)
& (h&o): number
A (r0): to enter(i# A - jin ru)

FE (zuo): seat (BB - zud wei)
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E xamples from the wild

TO ASSUME
YOU ARE BEING
CRITICIZED

CLHATHXNEMA BAEBITXNS
A B

“...bing bu zhéndui rénhé rén,qing buyao zixing duihaoruzud

“...'m not targeting anyone, please don’t assume that we're
talking about you”

CLEIXNEBAE,RBRI B
“...qingwdl duih&oriizuo,méiydu tidao ta *

“...Please don’t assume we’re talking about her - we didn’t
bring her up at all’”

‘FREMNBWATAAINNS A BB
“bushi zhénxiong de rén gianwan bié duihaoruzud o”

“If you're not the real killer, please don’t assume we’re
talking about you”

‘BATRESIEOMIOMNEN , BR
—rERZHBHER K FEEWNIOEH
RTAEXNS AR’

“wd bingbushi yao yingi 80 hé 90 de zhéngzhi,wd zhishi
shud dadudshu de gingkuang,qing lizhi de 90hou péngyodu
buyao duihaoruzuo”

“'m not trying to create conflict between people born in the
80s and 90s. I'm just talking about the majority of situations,
so those of you who are rational and born in the 90s - please
don’t assume we’re talking about you.”
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\ TO PREACH TO
Xf]'ﬁ]: §$ < DEAF EARS
25

ave you ever shared something great on Facebook, only A breakdown of the characters in XJ 4382 (dui nid tan qin):
to have no one like it?

Maybe what you shared wasn’t actually that great.

Or maybe your friends lack your taste and sophistication. -~
Maybe it was a case of XJ 4382 (dui niu tan qin). X‘j(dUI). atorto

X458 (dui nit tan gin) means “to preach to deaf ears,” 4:(nil])' COW
and literally means “to play the lute for a cow.” It’s used to '
describe a situation where A is telling B something that B is

unable to understand or appreciate. It is a negative word and §¥ (tén): to play
implies that A is talking without really considering his or her
audience.

Z (qin): a stringed instrument

371214


http://Facebook.com/FluentU
http://Twitter.com/fluentuchinese
https://plus.google.com/u/2/105551369894957825521/posts

E xamples from the wild

TO PREACH TO
DEAF EARS

“WEBE %Tmﬂ#ﬁﬁ = % 2

i& R\ g [e]

“‘weibo yingxiao bushi duiniutangin, érshi hé fénsi tan
lianai...”

“Microblog marketing is not about preaching to deaf ears, but
rather, about dating your fans...”

"MERNDERAIZAR, « « ANE
REEEREFNEEBENAR , £

ﬁmﬂ#ﬁg“

‘rugud quanli zéngshi bushou yuéshu.:. zhi dui guanyuan
gaochang daodé xiuyang hé daodé zilu de diaodiao, wuyi shi
duiniutanqin “

“If power is not restricted... just telling officials about moral

cultivation and moral self restraint, is undoubtedly just
preaching to deaf ears”

“l_.léﬁJ: &E/ﬁﬁm»)&ﬂgo o o *EZF
ﬂmﬂ#ﬁg“

‘wanglud shang lunzhan shi méiydu yiyi de... génbén jiushi
duiniutanqin “

“‘Engaging in a debate online is meaningless... it's essentially
casting pearls before swine”

"“ENmREZT , XTFTREEARE T
e BEENERENERSS

~F -

“zai liyi qushi zhixia, duiyd mouxiérén giangdiao’buxu zhuan
bao’, kdbngpa lian duiniutangin de zudydong dou dabudao”
“When they’re compelled by profits, to emphasize to some

people that “subcontracting is not allowed,” unfortunately is
even worse than preaching to deaf ears”
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UNNECESSARY

MOVE

'What’s the best way to learn Chinese? A breakdown of the characters in 2tk —2¢ (dud ci yi ju):
By going all out, every second you’re awake, right?
Well, not exactly.

Studies show that 90 minute sessions with short breaks is % (dud): many or excessive (%R - dudyu)
more effective than doing everything in one sitting.

So although you shouldn’t overdo it in your Chinese studies, e (CI): this (Jﬂ:’$ - Cl Shl)
you should learn this chengyu: 2tk —2¢ (dud ci yi ju).

— (y1): one

% Itk —3¢ literally means “this action is unneeded,” and it’s
used to indicate that a move is unnecessary or overdone.

2 (ju): an act or action (23} - judong)
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E xamples from the wild

UNNECESSARY
MOVE

‘REBEBEREVERBERF KT,
EREENAR
% Itk — 2"

“xiao ché jiu xiang dan xiang zhuang jidan nayang baohu
haizi, shi zui anquan de gonglu jiaotong gongju, zai zhuang
anquan dai dudciyiju “

=

5t
e

“School buses actually protect children the way egg
cartons hold eggs; and, they are the safest transportation
instruments. To install seat belts is an unnecessary step”

‘BT RZARBIERECERAER —
HRER, S —2NE"

“yéxt hénduo rén juéde jilu ziji chi dongxi shi yT jian hén
mafan, dudciyiju de shi “

“‘Many people probably think that recording what one eats is a

troublesome, unnecessary thing”

TE BRZRE®

“LHEEBGTRET HFHET HRA
FUTRERBERT SR T 21t — 37

“...qi xiaoliang yé bushi kao guanggao tuiguang chulai de,
sudyi hua juzi zuod xingxiang guanggao shuyu dudciyiju

“Its sales did not come from ads, so to spend lots of money
on promotional advertisements is overdoing it”

‘“BEFT A NMANAEABKBEE HXE
% Itk — 2"

“yOu ché zhu renwéi yuré shijian yué chang yue hao, qishi
shi duociyiju “

“Some car owners think that the longer they preheat their
car, the better it is, but actually this is overdoing it”
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SEE SOMEONE

|EAE e

D o you know anyone who went to China and came back A look at the characters in & B #8%& (gua mu xiang kan)
speaking Chinese fluently, making you look at them in a
whole new light?

Or are you in China right now and want to WOW everyone
when you go back home?

&l (gua): to wipe

Here's one step in that direction: & B #8%& (gua mu xiang

kan). B (mu): eyes (B ¥ - mu guang)
& B #8& means to see someone in a whole new light.
Literally, it means to rub your eyes and take a good look. y | (xiang): indicates action is being

Generally, it's used to describe people who have improved
significantly in some way, making it impossible to look at
them in the same way as before.

performed by one towards another

& (kan): generally means “to see,” here it
specifically means “to regard” (B - kan dai)
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E xamples from the wild SEFE SOMEONE

IN A NEW
LIGHT

‘ERERTINEITATNEBEMEE ‘BEESRBAR D ZEMRBER , UEX
RNRWIBERKFEEHBEMEE

“suishisuidi gén péngyou fénxiang ni de shénghuo, rang
dajia dui ni de paizhao shuiping guamuxiangkan”

“‘gudnéi xiaoféi shichang de hudli lingrén guamuxiangkan”
“The domestic consumer market’s vitality makes people see it

in a new light (or “do a double take”)”

“By sharing your life with your friends in all places and at all
times, it makes everyone see your ability to photograph in a
whole new light”

‘XUEFBAXNEEHEMRE"

“zhé rang sudyou rén dui ta guamuxiangkan”
6 J K >

“This made everyone look at her in a whole new light” G) ””j‘: REHEHTADUAENBNEE
Y 7= m
“gé pinpai xianhou tuicha le bushao rang rén
guamuxiangkan de chanpin”

“One after another, all the brands introduced many products
that made people look at them in a new light”
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N N A A

NI, SCENE

Vb Vb < A MIGHTY
H JH

o ccupy Wall Street was one of the top stories of the year, A breakdown of the characters in J&7&5%5% (hao hao dang
and Chinese people loved talking about it. dang):

Is there a chengyu that you can use next time you talk about
it with your Chinese friend or tutor?

SN < ~ N < \\d:\\d: ~ ~ . H
You bet: S&3%&5%5% (hao hao dang dang). yasa (haohao): a mighty flow of water
#3%5%5% means vast and awe-inspiring, and is used e /g X
/A/8 ) 3Z3 .
mainly for large groups of people. Originally, it described a 77 (dangdang)' vast
tremendous flow of water, but now evokes images of large
gatherings.
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E xamples from the wild

A MIGHTY
SCENE

CLRRERE, BEZHZHNAE..

“...rerénaonao haohaodangdang de fenwéi...”

‘MRXBSZNEXERARS
AR A RE

“yuélaiyuédud de méigudé minzhong canyu dao le
haohaodangdang de “zhanling huaérjié ”

B
B
¥

ExY

§

“...lively and great atmosphere...”

“More and more Americans are participating in the great
“Occupy Wall Street” (movement)”

‘REFANNANEMARE |, XFEES
/ZJ i&/EF I"'J j(lﬁu

“SORBEHTEEZHEA LR EESST S “xilizhéng lidng gé yué de yuchuan dajan, you jiang
BB AT R haohaodangdang de chong xiang dahai ”

“After resting a full 2 months, the fleet of fishing boats will

50 yu ming zixingché aihaozhé zuzhi gi haohaodangdang de again rush in a grand fashion towards the ocean’

changdui shiru guangchang néi”

“Over 50 cycling enthusiasts organized a great long line and
biked into the square™
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FAIR AND

EQUITABLE

ebating and persuading can be very difficult in Chinese. A breakdown of the characters in &1 & (hé qing hé Ii):
You probably find yourself saying a lot of HEE (you

daoli - that makes sense) or Xt (dui — right)! Here’s another

word to help bring people to your side: &1 & (hé qing hé

I7).

& 18E means to be fair and equitable, and it literally
translates as “to be in accord with both emotions and reason”.

It is a very positive word. 15 (qing): feelings and emotion (&Z&1F - gan
qing)

%& (hé): to be in accord with (& - hé hQ)

B (IV): reason, rationality (2% - Ii zhi)
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E xamples from the wild

a1

FAIR AND
EQUITABLE

‘ERAEHTYUDN , —EESREE
Hh K FE SRR BT E

“zai jidjué xiaoféi jifén shi, yiding yao héqinghéli de yiju falli
jinxing chuli”

“When resolving consumer disputes, we must proceed fairly
and reasonably based on the law”

“NFERFTESINEBTEENHIE

N

“tamen xiwang xiaofang néng géi ge héqinghéli de shuofa

“They hope that the school can give them a reasonable
explanation”

WENRNBSTABMELRA
cEAR

“y&zhi rugud dui fawd bu manyi ér jujido feiyong, héginghéli

“If the owner is not satisfied with the service and therefore
refuses to pay the fees, it is fair and reasonable”

MTHEBREREEMN"
“Ouyuan de piruo shi héqginghéli de”

“The weakness of the Euro is reasonable”
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ON A GRAND

SCALE

his chengyu can describe everything from love and A breakdown in the characters for &3 Z4Z!4 (hong hong lié
relationships to revolution and war. Impress your lie)

Chinese friends by using #&3& 212! (hong hong lié li¢) when
describing a scene that’s on a “grand and spectacular scale.”

%% Z1Z1 emphasizes that something has attention-grabbing,
awe-inspiring attributes. &3 212! is used for anything that
can give this sort of feeling, from movies (B85 - dian ying) to
love (A% - lian ai) to war (5% - zhan zhéng).

#&(hong): a loud noise, boom!

Z1 (li¢): strong, intense (782! - giang li¢)
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E xamples from the wild

ON A GRAND
SCALE

“o o o WET—%ﬁﬁﬁ\'\f\U\EI‘JHQEE
AR E, 7

“... xianqi le yichang honghongliélié de gu min kuanghuan re
chao féengbao.”

“...created a large-scale, speculative buying frenzy among
individual investors”

“RTHBERUZNNEBE., 7
“...tan le chang honghongliélié de lianai.”

“...had a passionate love affair.”

‘R RBATHTHIHRTERR AU

“zhé chang minjian da guai xingdong jinxing de
honghonglielie ”

“This civil/grassroots anti-human-trafficking movement
proceeded at a grand scale”

"EFHEARZRANMTE
“zhainan y& xiang honghanglislié de lian'ai”

“Geeky guys also want to passionately love”
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STRONG START,

WEAK FINISH

'We all know the tale of the rabbit, bursting out of the A breakdown of the characters in FZ3k¥EE (hU tou shé wéi):
gate, but running at an unsustainable pace.

For something that feels very anticlimactic, with a strong start,
but weak finish, use kIR (hi tou shé wéi). o

( ) & (hu): tiger
R B literally means a “tiger head” and “snake tail,” and
means that you start off strong, but finish weak.

3L (téu): head
¥ (shé): snake

E(wéi): tail
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E xamples from the wild

By,

STRONG START,
WEAK FINISH

“REIEPREMZRLEERJLIX R
E y -LJ:IFI 1t1l:l 28 ﬂ ﬂ”

“zhigian zai zhongguo shichang hutéushéwéi de jici tawéi,
rang xiandai beigan shoucuo “

“The several previous strong breakthroughs of the Chinese
market, makes us feel several times more frustrated.

“MNE. AERRIEENKRIAM
R, ZERHERZTEFRIFR

“hé xidodeé, nadaér hutdushéweéi de bidoxian xiangfan, feéidéle
zai saiji weéishéng zhaodao shéugan”

“Contrary to the strong-start-but-poor-finish performance of

Nadal and and Djokovic, Federer found his touch at the end
of the season”

‘TRHEAXRTRE  HEHER
55 , GRRLERS ABLRE

({74

yingpian de xingshi dayu néirong, gushi mingxian pian ruo,
jiéju hutéushéweéi lingrén ganjué yihan”

“The form of the movie is bigger than the content - the
plot is clearly weak. The strong start but weak ending is
disappointing.”

“—HARDPREBIR, AEMIEEX
RE , XETAKRE

“y1 xiang wéimin ban shishi gongchéng, ban de ruci
hatoushéweéi, shizai lingrén shiwang”

“A project done for the people, with a strong start and a weak
finish like this - is truly disappointing.”
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DECEITFUL

SMOOTH TALK

ave you ever been talked into buying something you

A breakdown of the characters in & & I5i& (hua yan qido
didn’t want?

ya):
Or doing something you didn’t want to do?

Then you probably know what it’s like to be smooth talked
. h % \i h - ’ (4 v . _
with 765 I51& (hua yan gido yu) v (hua): flower

16,5 1H1E refers to words that sounds nice but are deceiving

and artful. Literally, it means “flowery words and cunning = (van): speech or words ( i - v van
language.” It's a negative word and is often used for guys = (y ) P ( RE-yuy )
trying to attract girls or sly sales people.

15 (gido): cunning

& (yu): language (FME - wai yl)
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E xamples from the wild

DECEITFUL
SMOOTH TALK

EFBPREX EF*M%’F O “FEMKE éﬁ%kﬁﬂﬂ?ﬁ%ﬁiﬁ,?ﬁ%
15 & W EIH REN  MEEEL KT LT MARRINET S

‘buguan oumeéng lingdaorén ruhé huayanqgiaoyu, shichang
“zai liyanhéng kanlai, baidu cénglai bushi kao huayangidoyu réngran hénkuai renging le xingshi *
yinglai touzizhe de, érshi zhénzheng zuo hao gongsi “‘No matter how the EU leaders smooth talked, the market

“As Robin Li sees it, Baidu never won investors over through still saw the situation clearly”

smooth talk, but rather by really being a good company”

LI EHENRKRREFEEFN

“... huayanqgiaoyu de huaérjié laoshdumen”

LT EREEAANTRRELEARK

“...the smooth talk of Wall Street veterans”
“...buyao béi xiaoshou rényuan de huayangiaoyu sudé meéngbi

“...don’t get hoodwinked by the smooth talk from the sales
people”
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'A-HA' MOMENT!

ave you ever come across a chengyu that so good, you A breakdown of the characters in ##AFF B (huo ran kai
wish there was a worthy English counterpart? lang):

We have such a chengyu for you today: ###AFF B (huo ran

kai lang).

E4SRFT Bihas two related meanings. First, it's the refreshing N N :

and liberating feeling you get when you see a beautiful, = (huo)' Spacious

open expanse. Typically, immediately before this £4 AT BR

moment, the beautiful area is not visible, and you are feeling % (rén): such that, SO

melancholy.

Second, it's also used as a metaphor for the feeling you get FF (kai): open, broad (FFF& - kaikuo)

when you achieve an “aha” or “eureka!” moment. It can also
be the refreshing feeling when a nagging issue is resolved.

BB (lang): bright
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E xamples from the wild

'A-HA' MOMENT!

CRAEGEREEH , FUAERAF
EH [1]

“yan zhe Ilidao jix wanggqian, liangcé shiyé huodrankailang”

“As we walked ahead along the green path, both sides of our
field of vision were filled with beautiful open expanses”

“TERTPYRUETE , AR R &R
e

“ché raoguo dashan zhixing shi, women de yanqian
huorankailang”

“As the car bypassed the mountain and went straight ahead,
our eyes were filled with a beautiful open expanse”

“faqr jian ydu maodun, haishi chao kai hao, ba néixin de
buman xiangxiangliangliang de chao le chilai, xin yé jiu
huorankailang le”

“When a couple has conflict, it’s better to argue it out, and

to work through all dissatisfaction bottled up inside. It will be
very refreshing and eye-opening”

“RENH , FEAKREIN2HAMacit
R, BE—MAAFTEHNAR”
“‘daxué shiqi, gidoni kaishi youjihui yong Mac zuo sheji,
nashi yizhdng huorankailang de tiyan”

“During college, Jony began to have opportunities to use

a Mac computer to design, which was a refreshing, eye-
opening experience”
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P o ANXIOUS FOR
R | }Z ﬁz FOR SUCCESS

L earning Chinese is a lot like starting a blog, a business, A breakdown of the characters in &F3RE (ji yu qit chéng):
or a new relationship. You have to take ups and downs in

stride and be prepared for the long haul. You can't 2 F K&K

(ji yu qiu chéng).

S F 3R means that you are anxious for success, overly so
and to your own detriment. It implies a rushed pursuit of short
term results that is not effective from a long term perspective.

2 (ji): to hurry or be anxious (& &- zhaoji)
F (yu): with regard to or concerning
3R (qid) : to strive for (B3R- zhuiqid)

FX (chéng): success (EX 2 - chénggong)
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E xamples from the wild

S99

ANXIOUS FOR
FOR SUCCESS

‘BRTRANERAXFHRELADN X
L G

“jiyGqitchéng de jiégud zhi hui d&ozhi zuizhdng de shibai...

“Being overanxious for success will only ultimately lead to
failure”

“BAIATZTRAR , HAN T R E

N
“‘wdmen bingbu jiyugiuchéng, women kéyi baochi naixin”

“We’re not overly anxious for success - we can maintain our
patience”

‘MEPEERZLLEBIFTRE , I
DERERAENSERE

“xianzai zhongguo you héndud qiyeé dou jiyugiuchéng, sudyi
zaochéng téuzizhé de buxinren”

“Currently, China has many companies that are overly

anxious for success, causing investors to mistrust the
companies”

CLLRTRAMEBEEHRELARAD
— MR

“...Jjiyugiuchéng de xiang yao zai shuliang shang you hénda
de yige tupo”

“...overly anxious to have a big breakthrough on the
numbers”
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PASS OFF A FAKE

DR EL B AS REAL

It’s not easy being a young, single guy in China. Here’s a breakdown of the characters in BARELE(yi jia luan
zhén):
You live in the era of the 3 highs (= &84 san gao shi
dai).

And you have to go home for Spring Festival -- where

relatives look forward to meeting your nonexistent girlfriend! N “ ”»
9y g LA(yY): formal way to say “to use

Some Chinese online shopping sites see this as an

opportunity, letting you rent someone to pretend to be your ﬁi(]lé) fake
girlfriend, and save you from embarrassment. |

That’s assuming you can pull it off-- that you can successfully EL(Iuén): to confuse or mix up ( BEL - hun
LUBRELE (i jia luan zhén). luan)

LA EL Emeans to take something that’s fake and try to pass
it off as real. It can also mean to take something that’s fake

and mix it among real things H(zhén): genuine or real (E% - zhén huo )
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E xamples from the wild

PASS OFF A FAKE
AS REAL

‘AERBERENTFTSIMBRIE LR
B, RBEEATUURILE , IHFR”

“ydu shi hou zhén de bu dé bu péi fu zhé xié shan zhai chang
shang, mo fang yé ké yi yi jia luan zhén, gong li bu qgian”

“Sometimes you can’t help but respect these shanzhai
manufacturers -- they’re able to pass off fake things as real,
and their skills are considerable”

‘REAORNBBEEMNEURILEDG 2
“s1 zi gou dui de jia jiu zhén de néng yi jia luan zhén ma?”

“Is privately blended fake alcohol really able to pass itself off
as real?”

"XENBEANETEEARIUARILE
HY it &

“zhé Ii de péi jian hé bao zhuang zu yi da dao yi jia luan
zhén de di bu*

“The parts and packaging has already reached the level of
being able to pass itself off as real”

“— AL REEMNICEILE O HLXRER
BmH AR

“yi gé yi jia luan zhén de ji zhé zhéng, jié téu zhi yao shu bai
yuan jiu ké yi mai dao*

“A real looking journalist license and title can be bought for
just a few hundred yuan”
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EXPERIENCED
AND

KNOWLEDGEABLE

welve year old Tian Zhonghe had a secret career
unbeknownst to his family and teachers.

First he taught himself how to program and began writing
software.

Then he disguised his voice and hired a team of 11
employees.

Then he raised 2,000 RMB, and earned 30,000RMB in 4
months.

But then tragedy struck: his voice disguising software
malfunctioned. His team left him. His empire collapsed as
quickly as it began.

Though he’s young, it’s safe to say that Tian already has wide
experience and broad knowledge. He has experienced bitter
failure, but now he’s positioned for success. You could say
he’s %12 (jian dud shi guang).

%212 literally means “to see a lot and know widely,”
and generally means that someone is experienced and
knowledgeable.

A breakdown of the characters in L2123/ (jian dud shi
guang):

L (jian): to see
% (dud): many
12 (shi): to know or knowledge (Z1iR - zhishi)

I~ (guang): broad
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E xamples from the wild

EXPERIENCED
AND
KNOWLEDGEABLE

CCLLCBANBETFARZIRT , AKBTT
“...mingrén de haizi jiandudshiguang, rénmai yé guang “

“...the children of famous people are experienced and
knowledgeable, and their networks are vast”

MESME RN SR, G0 NE N
MEEHET T HANER

“rujin de xuéyuan jiandudshiguang, chuantdng de xingqu
xiaozu yijing manzu bu liao tamen de xuqiu”

“Today’s students are experienced and knowledgeable -
traditional interest clubs can’t satisfy their needs”

83/214

CLCCHBAZRTTNHEMGMRE.
“...xianchang jiandudshiguang de qita minjing...”

“...the other civil police who were experienced and
knowledgeable at crime scenes”

“LCRZRATHBAEBRAKANE X
ZHEEY”

“...jlandudshiguang de haiwai zhinangtuan chéngyuanmen
you taidud de hua yao shud “

“...the experienced and knowledgeable think tank members
based abroad had too much to say”
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DOWN TO EARTH

JT%Q 7‘%% ’/P[l] AND PRAGMATIC

'We never promise success in just 5 minutes a day, and middle-America. It’s a very positive chengyu.
never will.

A breakdown of the characters in BB E#: (jido ta shi di):
We believe that, just like in other areas of life, values like hard
work and persistence are the keys to success in learning
Chinese.

If you adhere to this old school attitude, you’ll appreciate this . D - i X
chengyu: BIBAR 4 (jido ta shi di). Bl (jigo): foot or feet (BIEN - jido yin)

i SE1tb literally means “to step on solid ground.” It means B (td): to step on

to apply yourself conscientiously to your work, to focus on the

fundamentals, and to proceed in a steady and stable fashion. . i _ ) e i i
Think of Warren Buffett and the blue collar sensibilities of 3% (shi): solid or firm (!&53% - jian shi)

#b (di): ground or land
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E xamples from the wild
DOWN TO EARTH

AND PRAGMATIC

5 5 Hp,

‘BINERNZHESXHH  —F-—FR
& i 3£

“wdmen haishi yinggai jidotashidi, yibu yibl wénjian de zdu

“We should still stay grounded, and go forth one firm step at a
time”

“’\TEI’J B R 5L 2 R B 3K b b 55 B IE

i ...
“gongsi de mubiao jiushi jiaotashidi de xiaoshou zhéngpin...”

“The company’s goal is to stay grounded and keep working at
selling quality products”

‘BN ABALELMBEXEASE D
REBETEHCHER

“mé&iyigé rén dou k&yl tongguo jidotashidi de nuli huodé
shliyu ziji de xingfd *

“Everyone can gain their own happiness through effort that’s
grounded and conscientious”

‘UL EBZEERFANAER , BIFK
MR OIDMHBEXNSE”

‘chuangyézhé yao juyou chijiu de jiqing, jianrénbuba de yili
hé jiaotashidi de taidu”

“An entrepreneur needs to have a lasting passion,
indomitable persistence, and a grounded attitude”
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EEA R meuss

F ood is, without question, an important part of Chinese A breakdown of the characters in EZZHBIK (jin jin you wei):
culture. Unfortunately, you may find yourself overusing #f

Iz (hao chr - delicious), the second word you learned in class

(after ¥R%¥F). Here’s a chengyu you can use next time you're

eating: FEBIK (jin jin you wei).

EE B Rkmeans to eat something with enthusiasm, zest, or l$l$ (ijm)' saliva (bUt Only in this Chengyu

gusto. It can also be used for activities beyond just eating, as - €Q. 9€>$ [tiéann] is a major City in Northern

long as the person doing the activity finds it very stimulating China and does not mean “sky saliva”)
or engaging. It's not something that people typically use to

describe their own actions, but you can liberally use it to .
describe a friend’s conduct. =] (you): to have

Bk (wei): flavor
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E xamples from the wild

EEA R meuss

CREFEREEWREmE A G TEENEELERERREmEE S
xR’

“dian Ii de yéuké zhéng jinjinyouwei de pinchang zhe dangdi
meishi”

“‘daxibngmao jinjinydéuwei de pinchang yuébing”

“The pandas are savoring their mooncakes”

“The tourists in the shop are enthusiastically tasting the local

“EEBEWRHFR
“injinyduwei de kanbao”
“to devour the newspaper” “1E (BREE) BEZZA K

“tamen kan <ha li « bo té> kan de jinjinyouwei”

“They were enchanted as they watched Harry Potter”
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METICULOUS

WITH MONEY

f you've been to China before, you know that many A breakdown of the characters in 53T 4B & (jing da xi suan):
Chinese are shrewd bargainers. The country has among

the highest savings rate in the world, and many are always on

the lookout for discounts or sales.

For a great chengyu to describe these thrifty habits, try #53T

W (g 05 X1 Suan). &5 (jing): refined or precise (A - jingzhln)

¥EITHE means to plan and budget meticulously, and it has a T (d3): to plan (3TE - dasuan)
positive tone.

4 (xi): detailed or in detail (477 - xijié)

& (suan): to calculate (it# - jisuan)
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E xamples from the wild

METICULOUS
WITH MONEY

‘—EHETHAE. BB EmLER” ‘RTEFZRRARERITARE.. "
“y1 bu jingdaxisuan, mubiao mingqué de shangyé dianying” “‘mai le fangzi zhihou jiu kaishi yao jingdaxisuan...”

“A commercial movie that has been carefully budgeted and “After buying a house, you need to start planning and

has a clear goal” budgeting meticulously...”
‘EEHAREERERTAE T H ‘BEREXIFBRR2BEE O BITHAESR
¥ TEINREERENER"

‘laobaixing doushi wu zhe gianbao jingdaxisuan de guorizi” “‘ji zhang qishi jiushi ji shénghud, jingdaxisuan zhong

ganshou dao de shi linglingsuisui de xingfu”

“The common people are all covering their wallets and

spending their days budgeting meticulously.” “Accounting is actually recording life. As you plan and
budget meticulously, you can feel bits and pieces of
happiness”
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STRIVE FOR

PERFECTION

hat Chinese words would you use to describe a A breakdown of the characters in 5z 3R ¥8 (jingyiqiujing):
Macbook Air? RE (hén ki - cool) ? R (hén bao

- thin) ? How about &% 3R (jingyiqidjing) BI# T (zudgong -

workmanship) ?

B R#E (jingyigitjing) means to be constantly striving for P (jing): refinement or perfection (ﬂ%ﬁ )
perfection. Literally, it means striving for excellence on top )

of something that is already excellent. It’s a very positive angZhi)
sounding phrase and is commonly used with words like F T

Egg‘n;h;{ szrnad“;tc‘?;f‘t’)r quality) fER (zuo féng- style), or T2 % (yi): here means increasing, but generally

means benefit (FIz= - liyi)
3R (qgiu): to seek or strive for (B3R - zhuiqit)

& (jing): refinement or perfection
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E xamples from the wild

STRIVE FOR
PERFECTION

“FRMacBook AirFa=mREM M T ik ‘RNRA-EXERBRRE"
BMNAETTRE L R T lkrit”

“pinggud MacBook Air jingyiqgiujing de zudgong rang women
budébu zhéfu qi chiizhong de gongye shéji ”

“gongsi yiguan dui pinzhi jingyiqiujing”
“The company has always striven for excellence in product
quality”

“The Apple Macbook Air's excellent workmanship compels us
to bow down and respect its outstanding industrial design”

‘FREXBMEs—F " m. E—K
g 55

“lingyiqiujing de zudhao méi yi kuan chanpin, méi yi ci fawu ”

‘EERRRBHRFE R

“changdao jingyiqiujing de fuwu yishi”

“‘Always strive for excellence with every product, and every
“To promote a service mentality that is in constant pursuit of time we provide service”
excellence”
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A DROP IN THE

Az Mo

The Chinese also have an idiom for “just a drop in the A breakdown of the characters in J14—ZE(jill niti yi mao):
bucket.”

Except it involves cows. And hair.

FLH—3E (jiti nid yi mao) literally means “9 cows and 1 strand

of cow hair” and it indicates something that’s so small, it’s like N (Jlu): nine

one strand of cow hair among 9 cows. How’s that for rich,

intuitive imagery? L-|: (nil])i COW
— (yi): one
E (méo): hair
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E xamples from the wild

A DROP IN THE
BUCKET

‘XN BE20Z W R E B E N
W, BRRAF—F

“dui yongyou 20 dud liang sicang paoché de guofuchéng
laishu®, ziran shi jilnidyimao “

Hof

3, R

“For a city of wealthy people that has more than 20 privately
housed race cars, this is really just a drop in the bucket”

‘“BFYouTubeZEZ UL NBAMER E I
FRBEBRTIZER , REFANTA
BERUERBRBALF—F

“youyu YouTube zai zhuanyé néirdng pindao de jianli shang
zhi téuzi le 1 yi méiyuan, zhe bi féiyong duiyu guge laishud
zhishi jilnidyimao “

“‘Because Youtube only invested 100 million USD on building

professional content channels, for Google this expense is just
a drop in the bucket”

“‘dapai giuxing sunshi juda, dan zhédian gian dui tamen
laishuo kéwei jilniuyimao, jibian shiqu le yé buhui gandao
rou tong “

“For major ball players the loss is major, but to them this
money is just a drop in the bucket - even if they lose it, it
won’t be too painful”

"HFESHNBNEREZEE L KRR
PRERLF—F

“dianzi shangwu de yingli zai zhdonggud zhéngti shangyé
huanjing zhong jianzhi shi jiuniudyimao “

“In the entire Chinese commercial environment, the profits
from E-commerce are simply just a drop in the bucket”
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TO LEARN BY

M —
w )i - ANALOGY

Ionce met a boy who thought people from Japan were A breakdown of the characters in #— & = (ju y1 fan san):
called “Japanians.”

After laughing for a minute, | thought “why not?” £ (jl‘])i to list (EIJ# - lie JC')

If we have Italians and Australians, why not “Japanians”? _ (yT): one

Though he was technically “wrong,” | think his approach
to grasping the English language was right on. He was

fan): usually means “opposite” but here
recognizing patterns and applying them to new situations. R ( ) y PP

Perhaps he was wrong because of the arbitrary nature of the means “to infer”
English language, but in the long run I'd bet he’ll learn faster
this way.

= (san): three

There’s a chengyu for what the boy was doing: #— &k = (ju yi
fan san).

Z¢— R = (ju yT fan san) means to infer many things from one
fact, and literally means to “list one and infer three.”
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E xamples from the wild

TO LEARN BY
ANALOGY

‘BN ZE—R= , 220 <€ 5t
MABEESRKER"

‘wdmen yinggai juyifansan, xuéhui ruhé ba jinrbng zuowéi
zhanluée wugqi lai shiyong “

“We should infer from what we know, and learn how to use
finance as a strategic weapon”

AT EXRGFREFPBEISHROE —
R=, HibhERNRE”

“tamen zai shiji shéngchan zhong tongguo shigu anli
juyifansan, yufang shigu de fashéng”

“They prevent accidents from occurring in actual production
by inferring from accident case studies”

‘A, BINNEF k= #—PEE
BRT AR 55

“‘weéici, women yao juyifansan, jinyibu wanshan zhengfu
fawu”

“‘Regarding this, we should infer from previous facts, to
further improve government services”

‘EREEAF -RZDHMEMHFER
‘yaoqiu guanliyuan juyifansan de zuohao zhénggai “

“‘Request administrators to do solid reform based on strong
inferences from known facts”
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A HISTORIC,

FERBEH e

t FluentU, we’re trying to create a whole new way to A breakdown of the characters in F7F Kt (kai tian pi di):
learn Chinese. You could say it's nothing short of 7 X ¥
#b (kai tian pi di).

FF Xt basically means to do something historic and

unprecedented. Literally it means “to open up heaven and FF (kéi)' to open (ﬂ: I\j - kai mén )
earth.” |
It comes from Chinese mythology; the story goes that before x (tién); sky

there was heaven and earth, there was only darkness. The

first living being and the creator of the universe - £ (pan . ]
gul) - used his axe to cleave the darkness into heaven and % (pi): to open up territory/land or to break

earth, from whence the universe began. ground (}Fﬁ - kai p‘|)

i#b (di): earth or ground (3t - dili)
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E xamples from the wild A HISTORIC,

REEH

BN E TEXINAET X" “IX ik Z= 90 A 4 B B BA fE T XY & JT K ¥
R TN EESRFLK"

“zhé rang Ii na hé ta de tuandui zai mianduizhe kaitianpidi
ban de bianhua shi yé xiande shushéuwuce”

“tamen yingdang yongyu zai zhé ge lingyu kaitianpidi”

“They should be brave enough to try to do something
unprecedented in this area”

“This made Li Na and her team look helpless in facing
unprecedented changes.”

‘TR BAUENTREEILFRAE

“kaitianpidi gao chuangyi de kénéngxing jihu wéi ling” « .‘Lq-_ % ﬁi Eﬁ ’ %B BEF X ﬂ$ #h % — |
“The probability of making history and doing creative things is

almost zero” xuduo tiyan, doushi kaitianpidi di yi hui

“‘Many experiences, are all unprecedented ‘firsts™
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TO GO WITHOUT

AR e

f you are tired of saying 2 #& (dangran- obviously, of A breakdown of the characters in EBFTH R :
course), try this out: EATH A (I sud dang ran).

BT sounds like “to go without saying” or “as a matter
of course,” and literally means that “according to reason, it
should be the case.” Think of it as a slightly higher-brow “well pii:) (IT)

duh!” : reason, logic (B - zhén )

FIr (sud) : particle expressing emphasis

2 (dang) : proper or appropriate (R % - ying
dang)

SR (ran) : this way or like this
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E xamples from the wild

TO GO WITHOUT
SAYING

‘BAGESBAREBERIRTE 27 o0 o HIBMAFMN —LEEMRMIRANE

“nlirén shanghai nanrén jit lisuddangran le ma ?” ‘e o o zai hlnyin zhong de yixié lisuddangran de shi “
“Is it just natural that girls will hurt guys?” “Some things which are obvious or natural in the course of a
marriage...”

“o 0 0o AMERELFEPRIERD o _ .
KE RSB YARM” "RNBZABERIAARB AN, o o 7

“...yi na da &r zai bisai zhdng bido xianchi lai de shuiping women hendud ren dou lisuddangran de ren wei o o o
, lud bai shi lisuédangran de” » : ”
9 We all believe as a matter of course...

“...based on Nadal’s performance level in the match, defeat
was a matter of course”
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TO THE BEST OF

PR v amay

ne of the imortant phrases intermediate Chinese A breakdown of the characters in ZJFf8E& (li sud néng ji):
learners study is “ 11” (nu li), which means “to try hard.”

If you've grown tired of saying % 73, try supplementing it with

a more sophisticated phrase: 1 PT8E& (Ii sud néng ji).

73 (Ii): strength or force (&1 -tili)
JFFEER basically means “to the extent of one’s ability,” and
literally means “as far as one’s strength can reach.” It is often P (SU(V))Z conjunction that functions

used in the context of helping others. .
PIng grammatically to hold the phrase together

BE (néng): to “be able to” or “be capable of” (
BE - néng )

X (ji): to “reach” or “come up to” (E X - puji)
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E xamples from the wild
TO THE BEST OF

ZFTEER v nanary

“REDFEERNXFMHEE” “ 0 PR BE R b 9 At AT BE L BB R
“tigong lisudnéngji de zhichi hé bangzhu” “lisudnéngji de wei tamen paiyoujiénan”

“To provide all the support and help in my capacity” “To do all in one’s power to remove worries and solve
problems for them”

‘WL EH BB —EIERNRS

“ta hui bangzhu mama zuo yixié lisudnéngji de jiawu”

“HAEERABESERRIE

“lisudnéngji chéngdan gengdud guoji zéren”

“She helps her mom with some household chores that she’s

able to help out with” “To take on more international responsibility to the extent of
one’s ability”
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GO TO GREAT

R T o

T his is probably our most violent chengyu ever. A breakdown of the characters in B A1 7] (liang 1&i cha
dao):
But it’s also one of the most positive.

Use this chengyu for close friends that you’d do anything for,

including sticking knives in your ribs. It's F#E ] (liang &

cha dao). -
) M (liang): two

i Rh3E 7] literally means “stick knives into both sides of your

ribs,” and it's used to express a friendship that is so great 1&i): ri = _ |ai aU

that you're willing to do anything for it. Not surprisingly, it's HjJ ( © ) bs (HjJ H © gu)

generally used among guys.

i (cha): to insert ( ¥ A- charu)

/] (dao): knife
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E xamples from the wild

W e 7]

GO TO GREAT
LENGTHS FOR
A FRIEND

“MAEHR 6 BRBEANEHE T
B

“jiaru jantuan, nin jiang yongyodu wéi nin liangléichadao de
xiongdi...”

“After joining your army unit, you’ll soon have brothers who
will do anything for you...”

“NTHEETLLFEDE I
“wéi le péngydu wd kéyi liangléichadao”

“For friends, I'd do anything”

CEERENAEBRBERL , BB AR
FAAR M Rh 4 ) By RO

‘wang xianshéng wéirén kangkai dafang, shi nazhong kéyi
weéi péngyou liangleichadao de yinghan”

“‘Mr. Wang is generous, and is that sort of strong-willed guy
who will do anything for his friends”

‘RN EHARBECTEBENBEX
mhET) , MRANRHEIFAASE ©
“ta fandui de liyou bushi ziji bu yuanyi wéi péngyou
liangléichadao, érshi rénweéi yuanshikai bu kékao”

“The reason why he opposed was not that he was unwilling

to make sacrifices for his friends, but rather because he
thought Yuan Shikai was not reliable”
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TO RETURN HOME

f you've spent significant time in China, you are likely A breakdown of the characters in &MHJ34R (Iud yé gut gén):
familiar with the homesickness that creeps up once the

euphoria of being in the Middle Kingdom wears off. At those

times, you can say E 2R % (wd xidng nian jia xiang - “|

miss my hometown”). Or you could take it another step

further and knock your friends’ socks off with &M 1348 (luo yeé % (lud): to fall BA3E- zhui lud)
gui gén).
¥ M348 means returning to your hometown, and literally ﬂ‘|‘(yé): leaf

describes a withering leaf that falls to the roots of its own tree.

It's a literary metaphor that paints a very vivid picture. It's ] ,
generally used for cases of people who've spent a significant uﬂ (QUT)-tO return (@Uﬂ- hui gUT)

time away in distant lands, and are finally returning home.

& (gén): root, foundation (#R#E- gén ju)
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E xamples from the wild

TO RETURN HOME

P BT AR

‘MEEFNEEFE-—XFU—X, &E/H
BEREFTT , LM EHIHR

“ni gége de sheénti yitian buru yitian, zuihdu zhidao kuaiyao
buxing le, rang ta ludyeguigén ”

“Your brother’s health is worsening day by day, we finally

know that he won’t make it - let’s let him return to his
hometown”

‘AANZERELER , BEXEEHHR
RS ?”

“kudbié dudnian huidao béijing, yduméiydu ludyeguigén de
ganjué ?”

“After leaving Beijing for so many years, do you have the
feeling that you've returned back to your hometown?”

‘EFERRIEEELZRS , KBRRET
S 0 9 AR B BT AR T

‘finnianlai woé feichang xiangnian jiaxiang, dagai shi dao le
ludyéguigén de shihou le ”

“These past few years I've missed my hometown very much
- it’s probably time to return back to my hometown”

‘HTERFROEEERTEHAEAR
SRR

“dao le tuixit nianling de Idbngyunchang you le ludyeguigén
de dasuan”

“Having reached retirement age, Long Yun Chang planned
to return to his hometown”
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JUST TOSSING

WMEEGIE oor raene

H ere’s a sure way to impress your Chinese friends. Here's a breakdown of the characters in #4% 5| % (pao zhuan
yin yu):
Next time you're discussing something with them, try this
chengyu: #8%% 5| & (pao zhuan yin yu).

#4% 5| £ means you're “just tossing an idea out there,” and

it literally translates as “to cast a brick to attract jade.” You're
basically saying, “this idea I’'m tossing out there is just a brick,
but perhaps it will lead one of you to contribute jade.” You are
trying to get the ball rolling in hopes of sparking an intelligent i (zhuan): a brick
discussion. It's a humble way to contribute to a conversation
and is sure to make your friends see you in a new light.

# (pao): to throw or toss

5| (yin): to attract ( | 5l - X yin)

£ (yu): jade
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E xamples from the wild

Az 5| &

JUST TOSSING
AN IDEA

OUT THERE

"HHNENUEAERZA , ERMIES X
I~

“‘wodde jianyi hai bugou chéngshu, suanshi paozhuanyinyu
ba“

“My suggestion is still half-baked -- you could see it as just
me tossing an idea out there”

"HFEAXMEE E , EBIBRARES
MaE”

“Xiwang bénwén pa zhuanyinyu, néng yinqi dajia géng dud
de sikao”

“I hope that this document can act as a brick that attracts jade

-- that it can make everyone think a little more”

LR EREIMES EAFER

“...XIwang néng qgidao paozhuanyinyu de zuoyong”

“...I hope this can have the effect of initiating an intelligent
conversation”

"FRABEREBRSPEINE S Y
R

“zhuchirén tongchang zai wanhui zhong gidao
paozhuanyinyu de zudyong”

“At an evening party, the host will usually try to get the ball
rolling with conversation”
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TO FULLY

COMMIT

his chengyu is near and dear to our entrepreneurial,
Chinese learning hearts.

The next time you want to express your resolve and
determination to study Chinese, instead of saying &R % 1 (“I
try hard”) use B £3J0 /4 (po fu chén zhou). B E LA means to
“pull out all the stops and fully commit to a course of action,”
but literally means to “destroy your cauldrons and sink your
boats.” It's inspired by a general who forced his soldiers to
destroy their food as well as their transportation home. Victory
became the only option!

A breakdown of the characters in B0 #(po fu chén
zhou :

B (po): to destroy or break (¥T#- da po)

Z (fU): a cauldron or large pot (not commonly
used)

)L (chén): to sink (TR3JL- xia chén)

(zhdu): a boat
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E xamples from the wild

TO FULLY
COMMIT

‘RBOHFLTHRENHR , BERHE ‘BINERZINAMBEIRPRELD
g 8§ MEZRI
“aobama zhéngfu zhongyu pofuchénzhou, xiang huaérjie “‘wdmen yao poflichénzhou de ludshi dangzhongyang tichu
xuanzhan” de kéxuéfazhan guan”
“The Obama administration is finally going all out and “We need to totally commit to fulfilling the Party Central
declaring war on Wall Street” Committee’s concept of scientific development”
‘HEIHZIAHE Windows ‘G EHHEI AP — m”
Phone “chéngji cha yé pofluchénzhou de pinyiciba !”

nuojiya poftichenzhou ting Windows Phone “Even if our grades suck, let’s give it our best shot”

“Nokia is going all in and supporting the Windows Phone”
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A WEAK

ARGUMENT

o ne of the hardest things to do in a second language is to
argue.

We’'ll help you out in your next debate with this chengyu: if
you want to call somebody out for not making any sense, try
PR1R)ZF IR (giang ci dud Ii).

58 1A <F I means that the person is using weak arguments
and arguing illogically. Literally, it means that the person is
“forcing words and seizing logic.”

In the wrong situation 3&183F 32 could be interpreted as
fighting words, so it’s best to use it in a lighthearted manner
that makes it obvious that you're joking.

A breakdown of the characters in 5217 3F ¥ (qgiang ci duo Ii):

58 (giang): to force (%158 - mian qiang)
17 (ci): words (%17 - shéng ci )
ZF (dud): to seize (FHY - dud qu)

B (I7): reason or rationality ( B1% - I xing)
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E xamples from the wild

1 4 2

A WEAK
ARGUMENT

‘FEWASERBHERITE  MASRETL
MAMFHEE"

“‘bénchi giché shi qgiangcidudli, liydng qiché zhuanyé zhishi
hunong xiaoféizhé ”

“Mercedez-Benz is arguing irrationally, using its expert
automotive knowledge to fool consumers”

‘BRARBEXANT T HFR-—ITRAFTEEB
DARI HHHEBALR"

“‘wod qué juéde zhé ge guanggao shi yi gé giangcidudli
ziyiweéishi guanggao de dianxing daibiao”

“I think this ad is a classic example of irrational and arrogant
advertising”

“CERRTEMSESE N A XN XA
BHERTHWRRZ

“giangcidudli 'biding hui chéngwéi gongzhongmen dui
zhézhdng siwéi gongji de ligi”

“Distorting logic will inevitably become the public’s weapon
for attacking this way of thinking”

“EIMET AENEIR, ERERAF
IE ”»

“wushi shéhui guizé, béi zhuazhu le bu chéngrén cuowu, hai
manzui giangciduoli”

“(They’ve) gotten caught and are not only not admitting their
mistakes, but saying lots of things that defy logic”
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TO GIVE IT

I [/x /jfi YOUR ALL

he essential characteristic of the successful student of A breakdown of the characters in £ 1 BA (quan Ii yi fu):
Chinese? £ 1 LAkt (quan li yi fu)! It means to exert all

ones strength to reach a goal. It has a positive tone, and is

slightly formal, but can still be used in everyday speech.

4 (quan): complete or all (eg. £%B - quan
bu)

7 (I): strength (eg. J7E-i liang)
LA (yi): preposition meaning “by”

i (fu): formal word for go
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E xamples from the wild
TO GIVEIT

I [/LL /‘Zl:li YOUR ALL

‘Bl —Ex2 0, FUHEBRTE ‘KESERNEAER  FH®HEL D

‘wdmen yiding quanliyifu, bu rang méngxiang féi zou” B ﬂ

“We will definitely give it our all, and not let our dream fly ya,hlf gv;a}o”guan Zhihan quanti gliyuan : ging jixu

» quanliyifu

away
“Yahoo executive sends message to all employees: please
continue giving your all”

“ 1t 2 Z s J: I\” 1 > > =

RRRM AR MBS D AR ERELNEARADNT , HEL P
“waliin shi shénme zudpin ta dou quanliyifu” L ERHEIR”
“‘No matter what product it is, he will always give it his all’ ‘wulun kaoshéng de bishi chéngji ruhé , douyao quanliyifu

zhunbei mianshi”

“No matter how the student’s written test score is, he/she
needs to give 100% to prepare for the interview”

143 /214


http://news.dayoo.com/sports/201109/07/58196_104850513.htm
http://images.yule.tom.com/vw/290714-1.html
http://tech.sina.com.cn/i/2011-09-08/03286037967.shtml
http://tech.sina.com.cn/i/2011-09-08/03286037967.shtml
http://edu.china.com.cn/2011-09/19/content_23447244.htm
http://edu.china.com.cn/2011-09/19/content_23447244.htm
http://Facebook.com/FluentU
http://Twitter.com/fluentuchinese
https://plus.google.com/u/2/105551369894957825521/posts

o \ A GROUP WITH
Z'E| ;[ | ﬁ NO LEADER

I n China, even a group of dragons need a leader. A breakdown of the characters in #Z 7 HE (qun long wd
shou)-

This chengyu, B2 7 H (qun ldng wa shodu), is used to
describe a situation where the lack of a leader works to a
group’s detriment.

£ (qun): group

With no guiding force, the group is muddled in disarray. This j,E ( Iong): dragon
is a negative chengyu to describe a disorganized group- a
sports team, a business, or even an entire industry. I (Wl:I)Z without, no

B (shou): first, head, chief
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E xamples from the wild

HALE

A GROUP WITH
NO LEADER

‘EBEELTENBERT  BRHTELHT
BHmEMmESR"

“zai qunlongwushou de gingkuang xia, gushi zhongxin de
xiayi yé jiu zai sud nanmian”

“Without leadership, it’'s hard to avoid the core of the stock
market descending”

‘NENERENRETERHELLE”
“xian zai de manlian gengyishi kéwei shi qunlongwushou”

“Right now you could say that Manchester United’s locker
room needs a leader”

‘HANRBELTE REZNIAEES
REStHRALBAE"

“gdnghédang qunléngwushdu, minzhtudang de xianrén
zdngtdng aobama yé weijian de danding ”

“The GOP needs a leader, and the Democratic Party’s
President Obama does not yet appear to be calm and
collected”

‘N ESHRNBELELTEBARLIL”
“Ta de shéngyi yé yinweéi gunlongwushou xianru hunluan”

“Because his business had no leader, it descended into
disorder”
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LIKE A FISH

ﬁlj ic25 /% Z]( IN WATER

0 you ever have those moments when you know your A breakdown of the characters in ZN£ 87K (ra ya dé shui):
Chinese is ON?

When you almost feel like you were born to speak Chinese?
When you feel like a fish in water? Zzﬂ(ru)' like or as if

If so, or if you're aspiring to reach that point, you need this
chengyu: @& 187K(ri ya dé shui). ﬁ(ya) fish

& 18K literally means “like a fish in water,” and it means

the same thing as it does in English. It's generally used 8(dé): to get or acquire (5 Zl- dé dao)
to describe someone who performs well in a certain

situation, making it seem like they were meant to be in that .

environment. It is a very positive chengyu. 7J<(ShUI)Z water
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E xamples from the wild
LIKE A FISH

u fﬁi //f-%l" 7}( IN WATER

‘RERBREAMEEBK , FMHLEE ‘—REERER LR ESHIEXE N
SNBABKBA & " & 1§k’

“aoniér tuiyi yiran rayudéshui, shéngchéng haiyao dang NBA “y1 kuan youzhi shu biao, rang ni zai gézhdng youxi Ii
giudui laoban” ruayudéshui”

“After retirement, O’Neal is still like a fish in water, and “A high quality mouse can make you like a fish in water for
asserts that he wants to be the owner of an NBA team” many kinds of games”

‘DRERELRZEREELCEILEXENR “EAkREER O ENSULERENESE

m e 1§ K" Kz B

‘maxit néng rang modudke jiazu zai lundun shéjiaoquan néi “zai shui zhong piaoyou shi, zhén de hui rang ni you
ruayudéshui” ruyudéshui zhi gan”

“‘Marshall is able to make the Murdoch family like a fish in “When you are drifting in the water, you will really have the
water in London’s social circles” feeling of being like a fish in water”
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DEEP
THOUGHT AND

CONSIDERATION

s ummer is a perfect time to unwind. Beaches, hikes, and A breakdown of the characters in R E 28 (shén si shu IG):
personal vacations are all great times to reflect on your

life and work, and plan for a great autumn.

Its a time for people to REZE (shén sTshu IG).

wm =) e =t
RBZE means to think deeply and carefully about m (shén): deep, thorough (R A - shénru)
something. It is a very positive idiom.
& (s1): to think or contemplate (2% - sikdo)
#4 (sha): familiar

FE (10): to consider (Z . - k3oll)
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E xamples from the wild

X 3
ANEY ﬁ\\ NN

DEEP
THOUGHT AND
CONSIDERATION

BE-—SHERERR

“...m&i zdu yibu douyao shénsishalfi

“...every step we take requires careful thinking and
consideration”

“EYRIDAR , HREEC G/

“inggud shénsishull, ta juéding ziji chuangye”

“After deep thought and consideration, he decided to start a
business”

“MNEKZE , AN FREERS NN
v, RZ%E EREWEBRELXRERDE
},-_E\ ”

‘cong changyuan kan, ydujia jiang baochi zai jiaogao
de jiawei, héndud xiang mai ché de xiaoféizhé biran yao
shénsishul( “

“Looking at it from a long term view, oil prices staying at

a relatively high point will make many consumers think
carefully”

‘HBERNARTHE  REDBRFSES
B-RBIR-—PFEERBRENS =
“zhéndui rénminbi weénti, aobama zhéngfu yu gudhui jiang
yigi xiinzh&o yi gé shénsishulii de fang’an”

“Targeting the RMB problem, the Obama administration

and Congress will together look for a carefully considered
proposal’
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WELL TRAVELED

D espite the unprecedented international connectivity A breakdown of the characters in FU¥EJ = (si hai wéi jia):
offered by the internet, there are still those of us who

seem to spend more time on planes than the ground. We can
say such jetsetters FHB R R (si hai wéi jia).

938 =K basically means that the whole world (literally, the
four seas) is your home. It’s often used in the context of
someone who wants to go out and see the world. It’s also

used to talk about someone who doesn’t have a permanent ¥ (hai): oceans
home.

(si): four

A (wéi): to regard as or treat as

= (jia) : home
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E xamples from the wild

WELL TRAVELED

WA, o o MBAR , E— AT WENRG TR
FEINNBEREEF

“shirénmen... sihaiwéijia, zai yigé chéngshi cunzai 1 xiaoshi
hou jiu hui likai ”

“ sihaiweéijia de kaituo jingshén”
“A pioneering spirit that treats the whole world as home”

“Poets... have the whole world as their home - they’re in a city
for one hour and then leave”

“PHRUEBARNEGEE. o o 7

“stinzhongshan sihaiwéijia de géming shéngya”

« 7 N S f— > A =y
— ’}\N A 'ﬁ jil =, o = ﬁ "Ei 3:"4'. 4” 'TJ[' 'I:H “Sun Zhongshan’s revolutionary career in which he traveled
] T:I_: U £~ the world...”
“‘wénzhou rén sihaiwéijia, nali ydugian women jiu chuxian zai
nali ”

“Wenzhou people have the whole world as their home - they
appear wherever the money is”
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SHARE BOTH
JOYS AND

SORROWS

N' obody said learning Chinese was easy.

What always helps is having friends who are undergoing
the process with you. Those who understand both the
frustrations and the exuberance inherent in studying this
language. In short, to find people with whom you EH # &
(tdng gan gong ku).

[EH £ basically means to go through thick and thin
together, and literally means “to enjoy sweetness together,
and undergo suffering together.” You can use it to describe
any person - colleague, teammate, family member - who you
have been through a lot with.

A breakdown of the characters in [@H # & (t6ng gan gong
kul):

[ (tong): together ( #[E - gongtdng)
H (gan): sweet
# (gong): together ([ - gongténg)

& (ku): difficulties or hardships (/23 - chikl)
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E xamples from the wild

SHARE BOTH
JOYS AND
SORROWS

'AKNMBFEERERBENR , A —
E2REHE  ABLHF

“‘weéilai de rizi you kunnan yé you xiyue, women yiding hui
tébnggangongku, bulibugi “

“The future holds both challenges and joy - we will definitely
stay together through thick and thin”

“HRINBCERYR , FARAEMEA
B HHEE"

“‘chéngren ziji ydudian wuzhi, buatai kénéng hé nanrén
tébnggangongku”

‘I admit I’'m a little bit materialistic, and not capable of staying

with a man through thick and thin.”

"ERAFRHE-—E K BHHEE b HF
HEER

‘quanjiarén ping’an de zai yiqi, tbnggangongku, haohao
shénghuo “

“‘Have the whole family safely together, through thick and
thin, and living life”

‘MmN REREEEETEIRN
“tamen liang ge shi tbnggangongku zdéu guolai de “

“The two of them got here by staying together through thick
and thin”
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INEAR AN vovame

t's time that you learned another way to say “cute”. You A breakdown of the characters in /MK A (xidonidoyirén):

probably learned “A]&” (k& ‘ ai) during the first year of
Chinese class, and by now have worn it thin. How about
something more nuanced - like “dainty”: /N SZ 4k A (xido nido
yi rén)?

N (Xi130):

N K A means that someone or something is small, cute, / (XIaO). small
and delicate. It translates literally as a small bird which relies
on people. It's generally used for girls or small children, and 5 (nido): a bird
has a positive tone.

ik (y1): to depend on (fk#t- yilai )

A (rén): a person
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E xamples from the wild
DAINTY AND

AR ;l% /%{A LOVABLE

‘ARt FEEMRANBE, M5B K “RERN186RND  BEttELEHNE
A B BT NG O =

“youshi wo yé hui kao zhe ta kuankuo de jianbang, “‘wo laogong 186 gongfén, zai ta pangbian you zhdng
xiaoniaoyirén de yangzi” xiaoniaoyirén de ganjué”

“‘Sometimes | will also lean on his broad shoulders, in a cute “My husband is 186 cm, so at his side | have a feeling of
and delicate way” being small and dainty”

“PNERABNER , AIEXE "BENDPERA, BRRAZRAR

I k2]
“xiaoniaoyirén de xingxiang, kéai you shishang” m H}L
“A dainty image, both cute and fashionable” hcéznégrjmgsgh?heéﬁl’?onIaowen’ hdnhou turan biancheng

“Previously a cute and dainty girl, after marriage she became
a dominant and demanding woman”
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A SMILE OF

2 E Eéi 77 TREACHERY

or 49 year-old billionaire Long Liyuan, it was just a lunch A breakdown of the characters in X2 j& JJ (xiao Ii cang
to talk business. dao):

Little did he know that it would be his last.

The local official he was meeting with allegedly laced the
t with toxic herbs. . . - .

meat Wit foxic nerbs % (xiao): to laugh or smile (%% - xido réng)

You can just imagine the official’s expression while offering

Long the meat. The Chinese idiom 2§ 7] (xiao Ii cang =2 (I‘I') inside (EE - Ii mlén)

dao) seems appropriate. '

KB 7] literally means “to have a smile hiding a knife,” P (Céng): to hide or conceal (E%ﬁ - y‘|'n Céng)
and it refers to someone who looks nice and benign, but is

actually thinking sinister thoughts.

/] (dao): knife
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E xamples from the wild

A SMILE OF
TREACHERY

‘WRXAFHNENBEERBZT, BRK
BEml K BEESHEHNEEHRB"

“cici xilali de bajisitan zhi xing, yéshi xiaolicangdao, géng zai
shi weixié bajisitan”

“Hillary’s trip to Pakistan, is a smile hiding a knife - she’s
really threatening Pakistan”

“ANREBEUHFEIYRFPEER , ARK
B@7n...”
‘rénléi zong shud yéshéng dongwu shi hao péngyodu, késhi

xiaolicangdao...”

“‘People always say that wild animals are all great friends, but
their smiles are actually hiding knives...”

“fEfl.. A2 BEXERINER"

“tamen... buhui zudchu xiaolicangdao de shiqing”

“They... are incapable of doing things like hiding knives
behind their smiles”

"HERBANF XL TXERT
WERREHIDNE”

‘mingxian shi gingshi duishdu, zhé yé géi le xiaolicangdao
de gaohdéngbo chu dao jihui”

“(They) clearly underestimated their opponent, and this

gave the innocent looking but malevolent Gao Hongbo an
opening”
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BURSTING

WITH JOY

here are no shortages of moments of terror while
learning Chinese.

So here’s a chengyu to help you celebrate the moments of
joy: IEE L (XIin hua nu fang).

DIEE R means to “be bursting with joy,” and literally
translates as “your heart is like a flower in full bloom”. As its
imagery suggests, it is an extremely positive word. Arguably
it's an even more intense state of joy than >4 & X ZU.

A breakdown of the characters in [ IEZR B (Xin hua nu fang):

1Ly (XTn): heart
1% (hua): flower (#£7% - xian hua)

B (nu fang): to be in full bloom (used for
flowers)
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E xamples from the wild

NIy

BURSTING
WITH JOY

MEEMBNYUSGTR , S RLER
B, HEALNEHFTE -

“ta shi wo xin de yuéhui duixiang, ling wo xinhuanufang,
xiwang kéyi weéichi xiaqu”

“‘He is the new person I'm dating, and he makes me really
happy. | hope it lasts”

“HEEXSBTL , EEEERLONER
M”

“xiaoféizhé mai de kaixin, jingyingzhé géng shi xinhuanufang”

“When consumers happily make purchases, managers are
even more joyful”

ORI Bz —EBR, E
Fm@XRILCHK”

“xinhuanufang de chén nlshi yihuijia, liji jiang cishi xiang
zhangfu huibao”

“Mrs. Chen was elated, and as soon as she returned home,
she immediately reported to her husband about the matter”

CLEREALTBRANOBERS LF
Tzu

“...rang yuanbén xinhuanufang de xinqing géngshi
jinshangtianhua”

“...to take a great mood and make it even better”
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SPUR OF

THE MOMENT

T elling a story can be a challenge in Chinese. Even a A breakdown of the characters in /{0 IN3K % (XIn xué lai chao),
great story can be dulled by limited vocabulary. When literally translating as “blood of the heart rising up”:

you have a story featuring an impulsive decision or a rash
action (as many great stories do), use this chengyu: /U 13K %
(Xin xue lai chao).

MK E basically means “spur of the moment” or “on a
whim.” Literally, it evokes the image of blood rushing to your
heart (in English, we’d say blood rushing to your head).

/L (XIn): heart
M (xué): blood
3k (14i): come, rise

# (chao): tide, wave
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E xamples from the wild

/Q?lfﬂ.f‘]%‘ﬁﬂ

SPUR OF
THE MOMENT

“BR , EHRBEBVAEESZ |, oMk
W ET AR

“na tian,qu baoming de rén féichang dud,ta xinxuelaichao yé
cou le gé renao”

“That day, there were many people who went to sign up, and
on a whim she decided to join in on the fun”

“HMETHRANBAIKNE &2 #4710 M
KB —DELlme”

“xiangbi xia touzi NBA giudui géng xiang shi tamen
xinxuélaichao de yi1 xiang fuye éryi “

“In comparison, investing in NBA teams seems more like just
a side business started on a whim”

“BOMKEHERT —EFLNESE :
RINNEEXRERZD ?

“‘wod xinxuelaichao de weén le yibian shénbian de
tdngshi:nimen de gaokao chéngji shi dudshao?”

“On a whim, | asked my nearby colleagues: how high were
your college entrance exam grades?”

EAMFRFREEEEN — /OO M
;E m «“

“zhé ge suqiu bushi méiguo baixing de yishi de
xinxuelaichao”

“This is not a spur of the moment request from the American
people”
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FEELING ON TOP

OF THE WORLD

=% (gaoxing - happy) is a common word you learn in first
year Chinese, but now it's time you found a better way to
express your joy.

We have one for you: 245 X2 (xing gao cai lié).

The next time you want to describe someone as being more
than just happy, you can use & X 2! to put some extra

oomph into it. It means “elated” or “on top of the world,” and
literally translates as “high excitement due to intense literary
talent.” It seems the ancient Chinese really enjoyed reading.

A breakdown of the characters in X5 X3U:

7,

M (xing): interest or zeal ( % - xingzhi)
(gao): high

—I%_
3K (cai): literary talent or language ability (32
X - wéncai)

Z4 (lié): intense (582! - giang lié)
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E xamples from the wild

FEELING ON TOP
OF THE WORLD

"%/\Hﬁéﬁlliiﬁg?%ﬁgﬁfgﬁg%"
"wo xinggaocailié de na le yaoshi qu kan xinfang zi"

"| elatedly got my key and went to see the new house"

"H-NMNEFHXEXRAUM PO REIFD
BEEEMRG T

"dang yige haizi xinggaocailié de chong huijia gaosu mama
dédao laoshri bidoyang leo o o "

"When a child joyfully runs back home and tells their mom
that they got praised by the teacher..."

"MABZIERE , TEXEXRA"
"liang rén ji chang giécud qiuji , da de xinggaocailie"

"The two tested each other's skills on the court, and they
played joyfully"

XEXANFENEREE"
"xinggaocailié de xuéshéngmen zai xiaoyuan Ii"

"The elated children are on the school grounds"
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IR 70 4 L,

DAZZLING AND
OVERWHELMING

ver been to a Chinese casino? If not, take our word-
they're so grandiose and glitzy they make Western ones
seem quiet and subdued in comparison!

If you go, we can't guarantee that you'll make money, but
they'll definitely make you BRFE 4 EL (yan hua lido luan).

ARTE4REL is a Chinese idiom that literally means that "one's
vision has become blurred" and it's generally used when
someone is dazzled by a sight that is colorful, beautiful,
numerous, or complicated. When used for something that is
complicated, it's more just like "overwhelmed."

A breakdown of the characters in BRTE2EEL (yan hua lido
luan):

BB (yan): eye or eyes (EREF - yanjing)

1% (hud): means many things, but here
means blurred

£ (liao): in a mess, tangled ( &4k - lidorao)

&L (luan): to lack order
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E xamples from the wild
DAZZLING AND

E]E /’sz éﬁ’ %[J OVERWHELMING

"BEMLE  FMEMBREREILNHEMW" "EMNEENERS ERRFRBEZHE
T, IEERERIEEIL

7"
"The guy is handsome and the girl is beautiful - it's simply
dazzling beauty" "geézhdnggeéyang de shangpin guanggao chongchi zhe
dudzhdng méiti, rang xiaoféizhé yanhualidoluan, buzhi gai
ruhé xuanzé”

"nan shuai nl liang, jianzhi jiushi yanhualidoluan de méili "

"All kinds of product commercials fill many media platforms,

" IR EILBWANdroidRXRSEFEN..." overwhelming consumers, and making them not know how
to choose"

"...yanhualidoluan de Android xitdong shouijr..."

"...the dazzling Android phones on the market today... " "Ti L E R EEHELHEEFTHNRHE
g ULAFPIN®EBERMEEIL"

"shichang shang gé da yunying shang fénfanfuza de
gezhong taocan, rang yonghumen jué de yanhualiaoluan"

“In the market, the many complicated packages offered by all
the big operators make users feel overwhelmed”
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LOVE AT

FIRST SIGHT

D o you believe in love at first sight? A breakdown of the characters in — L4 (yi jian zhong
qing):

Or do you believe that love is "a temporary insanity
curable by marriage"?

No matter which side you fall on, you should definitely know

this chengyu: — L& (yi jian hng qing). — (yi): one - here indicates the first time

— L& Emeans "love at first sight." It's generally used for L (jian): to see (JLMH - jian mian)
people, but you can also use it for material things you adore
at first glance.

£ (zhong): usually means clock, but here
means to concentrate your affections

1&(qing): love, emotion ( &% - ai qing)

189 /214


http://Facebook.com/FluentU
http://Twitter.com/fluentuchinese
https://plus.google.com/u/2/105551369894957825521/posts

E xamples from the wild

LOVE AT
FIRST SIGHT

‘BINEXRZ-—IL#E , NEEBRI D
aq: ”»

“‘wdmen zai daxué yijianzhongqing, cong méiydu xiang guo
fenkai

“In college we fell in love at first sight, and have never ever
thought of breaking up”

“XORXMAfk— 0@ T%ﬂﬁﬂﬁ'ﬁﬁ,\“'b\
BT, EE \A_E’EIEFE'LEEIJ nLEE 2?2

“zhé ci hé ta yijianmian, buzhi wéihé jiu ydudian xindong le,
nandao zhé jiushi sudweéi de yijianzhongqing? “

“This time when | met with him, | don’t know why, but | felt a
little spark - is this what they call love at first sight?”

“‘HX , BN ZANMBEANLE A
—NHENBEE”

“gishi, méigé nlrén hé nanrén de xinli, dou ydu
yijianzhongqing de kéwang “

“Actually, in every girl and guy’s heart, they all have a desire
for love at first sight”

“%ﬁi“ﬂ%\ﬁﬁ? BREFETA—
RN CR: R P

“XIn baoma 7 xi yongyou jingdian haohua jiaoché lingrén
yijianzhongqing de meili

“The new BMW 7 series has the appeal of a classic luxury
sedan that can make you fall in love with it at first sight”
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WORD IS BOND

here usually isn’t much overlap between hip-hop slang A breakdown of the characters in —& J E(yi yan wéi ding):
and Chinese idioms.

Here’s a great example where thereis. —S A TE (yi yan wéi
ding), translated as “word is bond”, is a favorite saying of the
Wu Tang Clan. — (y‘|)' one

— & JXE is usually used in conversation to reinforce a
commitment been made. It conveys that the commitment is
solid and will be followed through with. It can be used for both
small or important matters.

][]

(yan): language (IS - yu yan)

St

(weéi): to be or act as

7E (ding): to settle or decide (RXE - jué ding)
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E xamples from the wild

WORD IS BOND

3

][]

‘FIEMN-FRE ! ‘BEE—HKERE : XAEA , —

' 1"
“héo! women yiyanwéiding!” £

“OKI So it's settled then, that's how we'll do it” ‘pang laobo yipaixiongpu: ‘mei wenti, ylyanweiding!™

“Fat Uncle patted his chest: “No problem, it's settled then (or
- my word is bond)!”

CEREMRN ORI
ﬁfﬂﬂ(o ”?T | —Eﬁgﬁg‘_ | o»

(13} )4

“IHIE L BB —FRE”
wo ba ni de xinyuan jizai Xin shang, lainian diyi ge tongzhi
nil’ ‘xing! yiyanwéiding!” “jiejie, na jiu yiyanweéiding”

cd
&)
cr
I_I_
-
_I:H
e
I
>

“I will remember your wish, next year you'll be the first person “Sister, then it’s settled then”
I notify.” “OK! It’s settled then!”
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FEELING WEAK

AND FEEBLE

Ifyou’re tired of the word “tired” (£ - lei), read on! A breakdown of the characters in BS75 1 (ybu qi wu li):

We've got a chengyu that’'s much cooler: HS7 11 (ydu qi
wa 1.

BSR A literally means “to have breath but no strength,” and v\,
describes someone or something which is weak, anemic, and ﬁ (you). to have
lacking energy.
= (qi) B _
1): breath 2 - qixi
BRFEH’s tone is quite formal, and can be used for bigger v (CI ) breat ( v 9 _)
things like countries and markets, unlike £.

7c (wu): to not have

B (Ii): strength (1= - liqgi)
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E xamples from the wild

AL

FEELING WEAK
AND FEEBLE

EEXGTH AARD HEY

“ta shudhua téu yé bu tai, ydéuqiwuli, huang rué mengyou “

“When he speaks, he doesn't lift his head and lacks energy -
it's as if he’s sleepwalking”

LCERTHHEM RS T S

“...youqiwuli de duzhou zhaiquan shichang “

“...the listless EU debt market”

\

“BERTIOIWEFS A fémmﬁ,
25 EX FEMNN TR

“youqiwuli de woshou géi rén bu anquan de ganjué, hui
yingi duifang gianglié de buman “

A weak, listless handshake will make the other person feel
uneasy, and will make them feel very unsatisfied.”

CHGEHRTRA , TEEHNOR , —
EESRETHHBRER ©

“ta haoxiang € le hén jit, ding zhe wd de kdudai, yizhi
youqiwuli de gén zhe wo”

“It seemed to have been hungry for a long time. It kept
staring at my pocket and weakly followed me”
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FLOURISHING

t's always worth learning another great way to compliment A breakdown of the characters in Z#Z H £ (zhéng zhéng ri
someone. shang)

And it's always satisfying (at least for us) to encounter a new
chengyu that’s both vivid in its imagery and usable in many

situations. - -
ZE#® (zhéng zhéng): each character
##% B L£(zhéng zhéng ri shang) generally means to be rising individually means “to steam”, and combined
or improving each day, and its characters evoke the image of . . s
steam billowing up. It is flexible in usage, and can be used they describe the way Somethmg IS nising
to describe your business, career, or love life. It's also a word
that is colloquial and down to earth enough for you to use it in H (I’i): day

every day life. It's a positive, pleasant sounding word.

£ (shang): up/above or rising

201 /214


http://Facebook.com/FluentU
http://Twitter.com/fluentuchinese
https://plus.google.com/u/2/105551369894957825521/posts

E xamples from the wild

7?{7§ EI _}: FLOURISHING

/NN /)

CLEZEENESHEEFIHNMAEARRE “AER TR RIEER , BEB L
M, hFZFEFEHL”

“...sanxing zé pingjié gi zhinéng shouji de youyi bidaoxian,
yéwu zhéngzhéngrishang”

“canlan de huadud, xiangzhéng aiqing, zhéngzhéngrishang “

“The splendid flower, symbolizes love, growing day by day”

“On the contrary, Samsung relied on its smartphone’s
exceptional performance, and its business performed better

day by day ‘EANRZBLENERESFER , LEHD
A ERER
“xiangdui zhéngzhéngrishang de xiaoféi xuqiu, értong nai
“HHESEFRE K NEYREFKE shichang qué liéxi&n piruén “
’% ’% AL “In comparison to fast growing consumer demand, the baby

“jitl shehui shanghu jiankd, xianzai wuizhi shénghud milk market looks a little soft
shuiping zhéngzhéngrishang”

“Life in the old society was very tough, while currently our
material standard of living improves day by day”
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GREAT TENACITY

AND EFFORT

he next time you want to tell your Chinese client, A breakdown of the characters in +5 B it
professor, or significant other the great lengths you went (gian fang bai ji) :

for the project, homework, or anniversary, you can use T3

B it (gian fang bai ji) .

F A Eit means “to think of or employ all means imaginable”
to a goal, and literally means “1000 methods and 100 plans.”

F (qgian): thousand
% (fang): method (eg. J53%- fang fa)
B (bai): hundred

it (ji): plan (eg. it%l-ji hua)
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E xamples from the wild

GREAT TENACITY
AND EFFORT

CEEXLVRITEFLABEIUNHEZERR “NarxhABEHRO , BT rFAEI
& i W B, 7
“fagud xingye yinhang zhéng qianfangbaiji de anweéi téuzizhé” “‘wéi mibu yongdian de quékdu , women hui gianfangbaiji

de gou dian .

“The French bank Société Geénérale is currently using all

means possible to comfort investors” “To make up for this electricity shortage, we will make every
effort possible to purchase electricity”

‘FHREUTSPERELFTHESRBE

“gianfangbaiji wéihu xianggang jingji shehui wénding”

AU RBEAFPRERERE

"gianfangbaiji baochi jingji pingwén jiao kuai fazhan “

“To use all means possible to maintain Hong Kong’s

economic and social stability” “Use all means possible to preserve economic stability and
rapid economic development”
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About FluentU

FluentU is a new way to learn Chinese
through authentic video content like music
videos, movie trailers, news, and inspiring
talks. With engaging and immersive content,
we empower users to learn with fun videos
exhibiting the diversity and vibrancy of modern
Chinese culture.

Learn more and try it out at FluentU.com.
See our blog at chinese.fluentu.com/blog

If you enjoyed this ebook and think your
friends will as well, please share!

About the Authors

lan is a lifelong Chinese learner with

a deep appreciation for the profound
meaning that can be captured in the four
syllables of a chengyu. An ex-management
consultant and Harvard Law School grad,
these days he’s consumed with building
FluentU.

B en lived in China for several years
after college, working in marketing at a
NASDAQ listed Chinese internet company.
He is now back in the US and is a regular
contributor to the FluentU blog. Just to be
clear, his Chinese name is not .
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